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TURVALLISUUS
YLEISIÄ TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS! Lue kaikki varoitukset ja 
kaikki ohjeet. Mikäli varoituksia ja ohjei-
ta ei noudateta, seurauksena voi olla 
sähköisku, tulipalo ja/tai vakava louk-
kaantuminen.

Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen 
kiillotuskoneen käyttöä.

Huomaa, että mikä tahansa väärinkäyttö 
voi aiheuttaa vaara, vahingon tai vakavan 
vamman. Tästä syystä on tärkeää, että 
sisäistät hyvin tämän käyttöohjekirjan 
sisällön.

Säilytä kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa 
tarvetta varten. Varoituksissa käytetyllä 
termillä “sähkötyökalu” tarkoitetaan 
verkkosähköllä toimivaa (johdollista) 
sähkötyökalua taikka paristolla tai akulla 
toimivaa (johdotonta) sähkötyökalua.

HUOMAUTUS:  Muista, että tuotetta tulee 
käyttää vain siihen tarkoitukseen mihin se 
on suunniteltu.

KÄYTTÖTARKOITUS
Tämä akkukäyttöinen kiillotuskone on 
tarkoitettu maalipintojen ja vastaavien 
kiilloitukseen sopivan kiillotusaineen 
avulla. KONETTA EI SAA KÄYTTÄÄ HIO-
MAKONEENA, SITÄ EI OLE SUUNNITEL-
TU SITÄ VARTEN! 

SÄHKÖTYÖKALUJEN KÄYTTÖÄ
KOSKEVAT YLEISET VAROITUKSET

VAROITUS: Tutustu kaikkiin tämän 
sähkö- työkalun mukana toimitettuihin 

varoituksiin, ohjeisiin, kuviin ja teknisiin 
tietoihin. Seuraavassa lueteltujen ohjei-
den noudattamatta jättäminen saat- 
taa johtaa sähköiskuun, tulipaloon tai 
vakavaan vammautumiseen.

AKKUKÄYTTÖISTÄ KIILLOTUSKONET-
TA KOSKEVAT TURVALLISUUSVAR-
OITUKSET
 
HUOMIO: Lue kaikki kiillotuskoneen 
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvat 
ja tekniset tiedot. Mikäli alla lueteltuja 
ohjeita ei ole noudatettu, voi käyttäjä 
altistua vaaralle. 

• Lue kaikki turvallisuusvaroitukset 
ja ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden nou-
dattamatta jättäminen voi aiheuttaa 
sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavan 
vamman. Säilytä kaikki varoitukset ja 
ohjeet tulevaa tarvetta varten.
• Älä käytä sähkötyökaluja räjähdys-
vaarallisissa tiloissa, kuten syttyvien 
nesteiden, kaasujen tai pölyn lähellä. 
Sähkötyökalut luovat kipinöitä, jotka 
voivat sytyttää pölyn tai höyryt.
• Älä käytä akkukäyttöistä autonkiil-
lotuskonetta sateessa. Sähkötyökaluun 
pääsevä vesi lisää sähköiskun vaaraa.
• Pidä lapset ja sivulliset loitolla käyt-
täessäsi sähkötyökalua. Häiriöt voivat 
johtaa siihen, että menetät hallinnan.
• Käytä henkilökohtaisia suojavarustei-
ta. Käytä aina suojalaseja. Suojavarus-
teet, kuten pölynaamari, liukumattomat 
turvakengät.
• Älä käytä kiillotuskonetta ilman kiil-
lotussukkaa joka tulee koneessa ole-
van solumuovityyny päälle. Varmistu, 
että kiillotussukka on hyvin paikoillaan 
koneen solumuovisen tyynyn päällä. 
• Pidä kädet ja sormet poissa pyörivästä 
kiillotuslaikasta
• Ennen kuin käännät kytkimen ON-
asentoon, varmista, että tyyny pääsee 
pyörimään vaarattomasti.
• Tarkasta kiillotussukka säännöllis-
esti kulumisen, lian tai likaantuneiden 
roskien varalta. Jos kiillotussukassa on 
esim. hiekkaa se voi vaurioittaa kiillo-
tettavaa maalipintaa.
• Käytä asianmukaisia vaatteita. Vältä 
pitkiä ja löysiä vaatteita jotka voivat tak-
ertua kiillotuskoneeseen sen pyöriessä. 
• Älä käynnistä työkalua, ellei kiillotus-
kansi ole kiillotettavaa pintaa vasten.
• Ole erittäin varovainen, kun kiillo-
tat terävien tai ulkonevien esineiden 
ympärillä auton rungossa.
• Tämä tuote on suunniteltu vain kiil-
lotuskoneeksi. Sitä ei tule käyttää hio-
makoneena.

• Älä käytä hankaavia tai hankaavia 
aineita. Näiden tuotteiden hankaava 
luonne voi vahingoittaa maalattuja pin-
toja.
• Kun kiillotuskonetta ei käytetä pitkään 
aikaan, akku tulee poistaa koneesta. 

AKKUPAKETTIA KOSKEVIA TÄRKEITÄ 
TURVAOHJEITA

1.Ennen akun käyttöönottoa tutustu 
kaikkiin laturissa, akussa ja akkukäyt-
töisessä tuotteessa oleviin varoitustek-
steihin.
2. Älä pura akkua.
3. Jos akun toiminta-aika lyhenee 
merkittävästi,
lopeta akun käyttö. Seurauksena voi 
olla ylikuu-
meneminen, palovammoja tai jopa 
räjähdys. 
4. Jos akku rikkoontuu ja sen sisällä 
olevia materiaaleja jotenkin pääsee 
silmiin, huuhtele puhtaalla vedellä ja 
hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon. 
Akkumateriaalit voi aiheuttaa pahim-
massa tapauksessa näön menetyksen.
5. Älä oikosulje akkua.
- Älä koske akun napoihin millään 
sähköä johtavalla materiaalilla.
- Vältä akun oikosulkemista äläkä säi-
lytä akkua yhdessä muiden metalliesi-
neiden, kuten naulojen, kolikoiden ja 
niin edelleen kanssa. 
- Älä aseta akkua alttiiksi vedelle tai
sateelle.
Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli- 
kuumentumista, palovammoja tai lait-
teen rikkoontumisen.
6. Älä säilytä työkalua ja akkua paikas-
sa, jossa lämpötila voi nousta 50 °C:een 
tai sitäkin korkeammaksi.
7. Älä hävitä akkua polttamalla, vaikka 
se olisi pahoin vaurioitunut tai täysin 
loppuun kulunut. Avotuli voi aiheuttaa 
akun räjähtämisen.
8. Varo kolhimasta tai pudottamasta 
akkua.
9. Älä käytä viallista akkua.
10. Sisältyviä litium-ioni-akkuja koske-
vat vaarallisten aineiden lainsäädännön 
vaatimukset. Esimerkiksi kolmansien 
osapuolten huolintaliik- keiden tulee 
kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa 
pakkaamista ja merkintöjä koskevia 
erityisvaati- muksia. Lähetettävän tuot-
teen valmistelu edellyttää vaaral- listen 
aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huo-
mioi myös mahdollisesti yksityiskoh-
taisemmat kansalli- set määräykset
Akun avoimet liittimet tulee suojata 
teipillä tai suojuksella ja pakkaaminen 

Kone täyttää turvallisuusstandar-
dien vaatimukset.

Älä laita hylättyjä laitteita talousjät-
teeseen.

Käytä kuulonsuojaimia. 
Melu voi heikentää kuuloasi.

Käytä suojalaseja.

Käytä hengityssuojainta.
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tulee tehdä niin, ettei akku voi liikkua 
pakkauksessa.
11. Hävitä akku paikallisten määräysten 
mukaisesti.

TOIMINTOJEN KUVAUS

Varmista aina ennen säätöjä ja tarkas-
tuksia, että työkalu on sammutettu ja 
akku irrotettu.

AKUN ASENTAMINEN TAI IRROT-
TAMINEN

Sammuta työkalu aina ennen akun kiin-
nittämistä tai irrottamista.
Akku sijaitsee koneen takaosassa. Ir-
rota akku painamalla akun etupuolella 
olevaa painiketta ja vetämällä akku 
ulos työkalusta. Akku liitetään sovit-
tamalla akun kieleke rungon uraan 
ja työntämällä se sitten paikoilleen. 
Työnnä akku pohjaan asti niin, että kuu-
let sen napsahtavan paikoilleen. Jos 
painikkeen yläpuolella näkyy punainen 
ilmaisin, akku ei ole lukkiutunut täysin 
paikoilleen.

LAITTEEN OSAT

a) Kahva: käytetään pitämään kiillo-
tuskonetta.
b) Päälle/pois-kytkin: kiillottimen kyt-
kinohjain.
c) Nopeuden säätönuppi: voit säätää 
erilaisia nopeuksia tarpeidesi mukaan.
d) Pehmuste: Sen halkaisija on 10 tuu-
maa ja se koostuu jännityskerroksesta, 
puskurikerroksesta ja vedenpitävästä 
kerroksesta. Sitä käytetään erilaisten 
konepeltien kiinnittämiseen.
e) Pesukintat: muotoiltu peukalo 
ja kuminauha mukavan istuvuuden 
takaamiseksi. Valmistettu aidosta 
lampaanvillasta. Sopivat erinomaisesti 
pesuun ja kiillotukseen. Voidaan käyt-
tää märkänä tai kuivana.
f) Tehokas karkeakiillotuskansi: se voi 
poistaa suuret tahrat ja naarmut nope-
ammin.
g) Premium Fine Polishing : se voi par-
antaa kiillotuspintaa.
h) Premium Fine Waxings : tekee hien-
ommaksi vahatusta pinnasta.
i) Tehokas karkea vahauskansi: se 
nopeuttaa vahausta.
j) Aaltoileva vahaussieni: sitä voidaan 
käyttää koverille tai epätasaisille alue-
ille, kuten pyörille ja navoille.
k) Timanttiristikkovahaussieni: 
käytetään pääasiassa ajoneuvojen 
sisätilojen vahaukseen.

KYTKIMEN KÄYTTÄMINEN

Kone lähtee päälle kun painat B kykti-
men on asentoon. Kone sammuu kun 
painat kytkimen B off asentoon. Koneen 
nopeutta säädetään kytkimestä C. 
TYÖSKENTELY

ENNEN KÄYTTÖÄ
• HUOMAUTUS: Vaikka tässä keskuste-
lussa käsitellään auton kiillotusta, kiil-
lotuskoneesi pystyy kiillottamaan laajan 
valikoiman tasaisia pintoja, kuten par-
kettilattiat, huonekalut, veneet ja muut 
pinnat, jotka saattavat käyttää satun-
naista kiiltoa.
• Ennen kuin aloitat, varmista, että 
auto on puhdas ja kuiva. Myös työs-
kentelyalueen tulee olla kuiva. Poista 
tarvittaessa tieterva yleispuhdistusai-
neella ennen kiillotusta. Poista myös 
ylimääräiset rasvatahrat, likatahrat jne.
•Varmista ennen käytön aloittamista, 
että akku on ladattu täyteen ja asetettu 
rungon akkupidikkeeseen.
• Katkaise virta virtalähteestä.
• HUOMAA: Yleensä autot tulee va-
hata 2-3 kuukauden välein (pysäköitynä 
tielle); vahattu 3-4 kuukauden välein 
(pysäköity autotalliin). Auton rungon 
täydellinen puhdistus on välttämätöntä, 
ja se, tarvitaanko kiillotusta ennen va-
hausta, riippuu tilanteesta. Jos auton 
rungossa ei ole selkeitä tahroja tai 
naarmuja, kiillotusta ei tarvita ja päin-
vastoin.

KIILOTUS/VAHAUS

Vaihe 1

• Kokoaminen ja säätö. Kiillotuskannen 
asennus. Aseta konepelti (f-g) pehmus-
teelle (d) kuvan mukaisesti. Varmista, 
että kuminauha on tiukasti ja tasaisesti 
tyynyn alapuolen ympärillä. (Kuva 2) 

Vaihe 2

• Nestemäisen vahan ja tahnavahan 
käyttäminen.
• Suosittelemme nestemäisen vahan 
käyttöä tämän kiillotusaineen kanssa.
2.1: Nestemäisen vahan käyttäminen 
(kuva 3)
• Levitä kolme pyörrettä nestemäistä 
vahaa vaahtoapplikaattorin kanteen 
(h~i).
• ÄLÄ LEVITÄ VAHAA SUORAAN AU-
TOON. Tämän ensimmäisen sovelluk-
sen pitäisi tehdä noin 1/4 autosta. Toi-
seen ja kolmanteen vahakäyttöön käytä 
puolet edellä mainitusta määrästä.
• Konepelti ei ime niin paljon, kun last-
ataan uudelleen.

2.2:Paste Waxin käyttö (kuva 4)

• Levitä noin teelusikallinen vahaa 
tasaisesti vaahtoapplikaattorin kannen 
koko pinnalle (f~g). Käytä kittiveistä tai 
mitä tahansa litteää esinettä.
• ÄLÄ LEVITÄ VAHAA SUORAAN AU-
TOON.
• Asenna vaahtomuoviapplikaattorin 
kansi (f~g) tyynylle (d).
• Varmista, että kiillotuskone on pois 
päältä (“0%)” ennen kuin käytät kiillo-
tuskonetta.
• Levitä vahaa vaahtoapplikaattorin 
kanteen (f~g) edellä kohdassa “Nest-
emäisen vahan ja tahnavahan käyttö” 
kuvatulla tavalla.

Vaihe 3

• Kytke kiillotuskone päälle painamalla 
on/off-kytkintä (b) sivulla, jossa on 
merkintä “I”. Kytke se pois päältä pain-
amalla on/off-kytkintä sivulla, jossa on 
merkintä “0”. Voit katsoa kiillotusreittiä 
kuvasta (kuva 9). Aseta koneen nopeus 
tarpeidesi mukaan (kuva IO) .
• Kiillotuskansi (f~g) voidaan pestä kä-
sin lämpimässä vedessä ja miedolla 
pesuaineella. Se voi olla kone.
• Käynnistä ja pysäytä kiillotus aina pin-
nalla tai sitä vasten.
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Vaihe 3
• Aseta ensin tasaiset pinnat - ko-
nepelti, tavaratila ja katto. Peitä al-
ueet nopeasti leveillä, lakaisevilla 
vedoilla ristikkäin (kuva 5).
• ÄLÄ paina kiillotuskonetta alas. 
Koneen toiminta, ei paine, tekee 
parhaan työn.

Vaihe 4

• Kun tasaiset pinnat on peitetty 
vahalla, tee auton reunat. Pidä 
kiinni kiillottimesta kuten kuvassa 
(kuva 6). Anna johdon roikkua va-
paasti. Ovissa ja lokasuojissa ei 
tarvitse käyttää ristikkäistä liikettä.

Vaihe 5

• Irrota vaahtomuoviapplikaattorin 
kansi (f~g) ja kiillota sillä käsin kai-
kki vaikeapääsyiset pinnat, pusku-
rien alta, ovenkahvojen ympäriltä 
jne. kuvan (Kuva-7) mukaisesti.

Vaihe 6

• Vaihda vaahtomuoviapplikaat-
torin kansi (h~i) ja aseta puhdas 
kiillotuskansi (f~g) kiillottimeen 
yllä olevassa osiossa “Vaahtoapp-
likaattorin tai kiillotuskannen 
asentaminen (kuva 2)” kuvatulla 
tavalla.

Vaihe 7

• Kiillota vaha samassa järj-
estyksessä kuin se levitettiin. 
Käytä pitkiä, lakaisuisia vedoksia 
ristikkäin. Älä paina kovaa. Anna 
kiillotuskoneen tehdä työ (kuva 8).
Käteviä vinkkejä

• Tämä vahaaja/kiillotuskone on 
satunnainen kiertoradan kiillo-
tuskone, se on suunniteltu heilu-
maan. Heiluva liike tuottaa hienon, 
pyörteetön lopputuloksen.

• Parhaan tuloksen saavut-
tamiseksi käytä vain kevyttä 
painetta ja anna kiillotuskoneen 
tehdä työ.
 
• Ole varovainen reunojen, kulm-
ien tai pienten pintojen ympärillä. 
Pitkäaikainen reunojen ja kulm-
ien kiillotus voi vahingoittaa näitä 
alimmalla asetuksella kuivattuja 

alueita, mutta ilmakuivausta su-
ositellaan.

• ÄLÄ KÄYTÄ HANKAVIA SE-
OSTEITA. 

Tämän kiillotusaineen kanssa 
suositellaan käytettäväksi nest-
emäistä vahaa.

• Yleisin virhe on liiallisen vahan 
levittäminen. Jos tyyny kyllästyy, se 
ei kestä yhtä kauan ja kiillotus on 
vaikeampaa ja kestää kauemmin.
Liian paljon vahaa on saatettu lev-
ittää, jos:
• Vaahtoapplikaattorin kansi irtoaa 
jatkuvasti tyynystä.
• Kiillotus näyttää vaikealta.
• Kiillotuskansi on tarkoitettu vain 
viimeiseen kiillotukseen. Älä käytä 
sitä vahan levittämiseen. 2.Älä 
pumppaa pumpulla polttoaineita 
tai öljyjä. 
3. Varmistu, että pumpun imupää 
ei osu suoraan esim. järven tai 
lammen pohjaan jotta pumppuun 
ei pääse pohjasta hiekkaa tai muita 
epäpuhtaiuksia. Pumpussa on suo-
datin joka myös voi tukkeentua hie-
kan tai lian johdosta. 

YMPÄRISTÖ

LADATTAVA AKKUYKSIKKÖ

NiCD- tai NiMH-akut täytyy hävittää 
oikein, eikä niitä saa laittaa kotital-
ousjätteeseen, joka hävitetään polt-
tolaitoksessa tai kaatopaikalla. NiCD- 
tai NiMH-akut voivat olla haitallisia 
ympäristölle, ja ne voivat räjähtää, jos 
ne altistetaan tulelle.

 ÄLÄ POLTA TAI KOMPOS-
TOI.

Pidä huolta ympäristöstä. Laitteen 
käyttöajan päättyessä, hävitä se asian-
mukaisella tavalla ympäristö huomi-
oonottaen.

! VAROITUS !

TÄMÄ LAITE EI OLE TARKOITETTU LAS-
TEN TAI MUIDEN SELLAISTEN HEN-
KILÖIDEN KÄYTETTÄVÄKSI, JOIDEN 
FYYSISET, AISTINVARAISET TAI HEN-
KISET OMINAISUUDET TAI KOKEMUK-
SEN JA TIEDON PUUTE ESTÄVÄT HEITÄ 
KÄYTTÄMÄSTÄ LAITETTA TURVALLIS-

ESTI, ELLEI HEIDÄN TURVALLISUUD- 
ESTAAN VASTAAVA HENKILÖ VALVOO 
HEITÄ TAI OLE OPASTANUT HEILLE 
LAITTEEN KÄYTTÖÄ.

- LAPSIA PITÄÄ VALVOA, JOTTEIVÄT HE 
LEIKI TÄLLÄ LAITTEELLA.

TEKNISET TIEDOT:
Jännite: 18 V
Akun koko: min. 2.0 Ah
Nopeus: 1.500 - 3.500 rpm
Teho: 100 W
Kiillotustyynyn halkaisija: 254 mm
Ei sisällä akkua ja laturia

Robota Tools 
Veistäjänkatu 1
87400 Kajaani 

Finland 

www.robotatools.com
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Kuva 5 Kuva 6

Kuva 7 Kuva 8

Kuva 9 Kuva 10

GEAR RPM USAGE KOHDE

1 1500 Vahaus Keramiikka ja lasi

2 1960 Vahaus Huonekalut, puu 
lattiat yms.

3 2420 Vahaus Veneet, Autot

4 2280 Kiillotus Autot

5 3340 Kiillotus Autot

6 3800 Puhdistus Autot

Kuva 4Kuva 3Kuva 2
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SÄKERHET ALLMÄNNA 
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING! Läs alla varningar och alla 
instruktioner. Underlåtenhet att följa var-
ningar och instruktioner kan leda till ele-
ktriska stötar, brand och/eller allvarliga 
skador.

Läs denna bruksanvisning noggrant in-
nan du använder polermaskinen.

OBSERVERA att all felaktig användning 
kan orsaka fara, skador eller allvarliga 
skador. Av denna anledning är det viktigt 
att du grundligt förstår innehållet i denna 
bruksanvisning.

Spara alla varningar och instruktioner 
för framtida referens. Termen “elverktyg” 
som används i varningarna syftar på ett 
nätdrivet (med kabel) elverktyg eller ett 
batteri eller uppladdningsbart (sladdlöst) 
elverktyg.

OBS: Kom ihåg att produkten endast ska 
användas för det syfte den är designad 
för.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE

Denna batteridrivna polermaskin är avs-
edd för polering av färgytor och liknande 
med lämpligt polermedel. MASKINEN 
FÅR INTE ANVÄNDAS SOM EN KLIPP, 
DEN VAR INTE DESIGNET FÖR DET!

ANVÄNDNING AV ELVERKTYG
ANGÅENDE ALLMÄNNA VARNINGAR

VARNING: Läs alla varningar, instruk-
tioner, illustrationer och tekniska data 

som medföljer detta elverktyg. Under-
låtenhet att följa instruktionerna nedan 
kan leda till elektriska stötar, brand eller 
allvarliga skador.

SÄKERHETSVARNINGAR FÖR DEN 
BATTERIDRIVNA POLERMASKINEN
 
OBSERVERA: Läs alla säkerhetsvarn-
ingar, instruktioner, bilder och speci-
fikationer för polermaskinen. Om in-
struktionerna nedan inte har följts kan 
användaren utsättas för fara.

• Läs alla säkerhetsvarningar och in-
struktioner. Underlåtenhet att följa 
varningar och instruktioner kan leda 
till elektriska stötar, brand och/eller 
allvarliga skador. Spara alla varningar 
och instruktioner för framtida referens.
• Använd inte elverktyg i potentiellt ex-
plosiva miljöer, såsom nära brandfarli-
ga vätskor, gaser eller damm. Elverktyg 
skapar gnistor som kan antända damm 
eller ångor.
• Använd inte den batteridrivna bilpol-
eraren i regn. Vatten som kommer in i 
elverktyget ökar risken för elektriska 
stötar.
• Håll barn och åskådare borta när du 
använder elverktyget. Störningar kan få 
dig att tappa kontrollen.
• Använd personlig skyddsutrust-
ning. Bär alltid skyddsglasögon. Sky-
ddsutrustning som dammmask, halk-
fria skyddsskor.
• Använd inte polermaskinen utan en 
polerstrumpa som går över cellplas-
tdynan i maskinen. Se till att poler-
strumpan är väl på plats på maskinens 
cellplastdyna.
• Håll händer och fingrar borta från den 
roterande polerplattan
• Innan du vrider omkopplaren till ON-
läget, se till att dynan kan rotera säkert.
• Kontrollera polerstrumpan regelbun-
det för slitage, smuts eller smutsiga 
skräp. Om det till exempel finns sand i 
polerstrumpan kan det skada lackytan 
som ska poleras.
• Bär lämpliga kläder. Undvik långa 
och lösa kläder som kan fastna i poler-
maskinen medan den roterar.
• Starta inte verktyget om inte poler-
locket ligger mot ytan som ska poleras.
• Var mycket försiktig när du polerar 
runt vassa eller utstickande föremål på 
bilens kaross.
• Denna produkt är endast utformad 
som en polermaskin. Den ska inte an-
vändas som slipmaskin.
• Använd inte slipande eller slipande 
ämnen. Den nötande naturen hos dessa 

produkter kan skada målade ytor.
• När polermaskinen inte används un-
der en längre tid bör batteriet tas ur 
maskinen.

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTION-
ER ANGÅENDE BATTERIPAKETET

1. Innan du använder batteriet, läs alla 
varningstexter på laddaren, batteriet 
och den batteridrivna produkten.
2. Ta inte isär batteriet.
3. Om batteritiden förkortas avsevärt,
sluta använda batteriet. Resultatet kan 
bli en över-
igång, brännskador eller till och med 
en explosion.
4. Om batteriet går sönder och mate-
rialet inuti på något sätt kommer in i 
ögonen, skölj med rent vatten och upp-
sök omedelbart läkare. Batterimaterial 
kan i värsta fall orsaka synförlust.
5. Kortslut inte batteriet.
- Rör inte batteripolerna med något 
ledande material.
- Undvik att kortsluta batteriet och för-
vara inte batteriet tillsammans med 
andra metallföremål som spikar, mynt 
och så vidare.
- Utsätt inte batteriet för vatten eller
till regnet.
En kortslutning kan orsaka ström-
störningar, överhettning, brännskador 
eller skador på enheten.
6. Förvara inte verktyget och batteriet 
på en plats där temperaturen kan stiga 
till 50 °C eller högre.
7. Kasta inte batteriet genom att bränna 
det, även om det är svårt skadat eller 
helt slut. En öppen eld kan få batteriet 
att explodera.
8. Var försiktig så att du inte stöter eller 
tappar batteriet.
9. Använd inte ett defekt batteri.
10. De medföljande litiumjonbatteri-
erna är föremål för kraven i lagstift-
ningen om farliga ämnen. Tredjeparts 
speditörer måste till exempel uppfylla 
särskilda krav gällande förpackning 
och märkning vid kommersiella trans-
porter. Förberedelsen av produkten 
som ska skickas kräver råd från en 
expert på farliga ämnen. Var också 
uppmärksam på eventuellt mer de-
taljerade nationella bestämmelser
Batteriets öppna kontakter ska skyddas 
med tejp eller lock och förpackningen 
ska göras på ett sådant sätt att bat-
teriet inte kan röra sig i förpackningen.
11. Kassera batteriet i enlighet med 
lokala föreskrifter.

Maskinen uppfyller kraven i säker-
hetsstandarder.

Lägg inte kasserade enheter i 
hushållsavfallet.

Använd hörselskydd.
Buller kan skada din hörsel.

Använd skyddsglasögon.

Använd andningsskydd.
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BESKRIVNING AV FUNKTIONER

Innan du gör justeringar och kontroller, 
se alltid till att verktyget är avstängt 
och batteriet är borttaget.

INSTALLERA ELLER TA BORT BAT-
TERIET

Stäng alltid av verktyget innan du sätter 
i eller tar bort batteriet.
Batteriet sitter på baksidan av maski-
nen. För att ta bort batteriet, tryck på 
knappen på framsidan av batteriet och 
dra ut batteriet ur verktyget. Batteriet 
ansluts genom att fästa batteriets flik i 
ramens skåra och sedan trycka det på 
plats. Tryck in batteriet hela vägen tills 
du hör att det klickar på plats. Om en 
röd indikator är synlig ovanför knappen 
är batteriet inte helt låst på plats.

DELARNA AV ENHETEN

a) Handtag: används för att hålla poler-
maskinen.
b) På/Av-brytare: poleromkopplarkon-
troll.
c) Hastighetskontrollratt: du kan just-
era olika hastigheter efter dina behov.
d) Vaddering: Den är 10 tum i diameter 
och består av spänningsskikt, buffert-
skikt och vattentätt skikt. Den används 
för att fästa olika huvar.
e) Tvätthandskar: formad tumme och 
elastiskt band för en bekväm passform. 
Tillverkad av äkta fårull. Perfekt för 
tvätt och polering. Kan användas vått 
eller torrt.
f) Kraftfullt grovt poleringsskydd: det 
kan ta bort stora fläckar och repor 
snabbare.
g) Premium finpolering: det kan förbät-
tra poleringsytan.
h) Premium Fine vaxningar: gör den 
vaxade ytan finare.
i) Effektivt grovt vaxskydd: det 
påskyndar vaxningen.
j) Vaxande svamp: den kan användas 
på konkava eller ojämna områden som 
hjul och nav.
k) Diamantgallervaxsvamp: används 
främst för vaxning av fordons interiör.
Använder kopplingen

Maskinen startar när du trycker B-
omkopplaren till på-läget. Maskinen 
stängs av när du trycker på strömbry-
tare B till avstängt läge. Maskinens 
hastighet justeras med omkopplare C.
TYÖSKENTELY

INNAN ANVÄNDNING

• OBS: Även om den här diskussionen 
handlar om bilpolering, kan din poler-
maskin polera en mängd olika plana 
ytor, inklusive trägolv, möbler, båtar 
och andra ytor som kan använda en och 
annan polering.
• Innan du börjar, se till att bilen är ren 
och torr. Arbetsområdet måste också 
vara torrt. Ta vid behov bort vägtjära 
med ett allmänt rengöringsmedel 
före polering. Ta även bort överflödiga 
fettfläckar, smutsfläckar etc.
•Innan du börjar använda, se till att bat-
teriet är fulladdat och placerat i ramens 
batterihållare.
• Koppla bort strömmen från strömkäl-
lan.
• OBS: I allmänhet bör bilar vaxas var 
2-3 månad (parkerade på vägen); vaxas 
var 3-4 månad (parkerad i garage). En 
grundlig rengöring av bilens kaross är 
avgörande och om det krävs polering 
innan vaxning beror på situationen. Om 
det inte finns några tydliga fläckar eller 
repor på bilens kaross är polering inte 
nödvändigt och vice versa.

POLERING/VAXNING

Fas 1

• Montering och justering. Monter-
ing av poleringskåpa. Placera poler-
ingsstrumpan (f-g) på dynan (d) enligt 
bilden. Se till att gummibandet är tätt 
och jämnt runt undersidan av kudden. 
(Figur 2)

Steg 2

• Använd flytande vax och pastavax.
• Vi rekommenderar att du använder 
flytande vax med detta lack.
2.1: Använd flytande vax (bild 3)
• Applicera tre virvlar flytande vax på 
locket på skumapplikatorn (h~i).
• APPLICERA INTE VAX DIREKT PÅ 

BILEN. Denna första applikation bör 
göra ungefär 1/4 av bilen. För den andra 
och tredje vaxanvändningen, använd 
hälften av den mängd som nämns ovan.
•Polishen absorberar inte lika mycket 
vid omladdning.

2.2: Använda Paste Wax (bild 4)

• Bred ut ungefär en tesked vax jämnt 
över hela ytan av skumapplikatorns 
lock (f~g). Använd en spackel eller 
något plant föremål.
• APPLICERA INTE VAX DIREKT PÅ 
BILEN.
• Installera skumapplikatorskyddet 
(f~g) på dynan (d).
• Se till att polermaskinen är avstängd 
(“0%)” innan du använder polermaski-
nen.
• Applicera vaxet på skumapplikatorns 
lock (f~g) enligt beskrivningen ovan i 
avsnittet “Användning av flytande vax 
och pastavax”.

Steg 3

• Slå på polermaskinen genom att try-
cka på strömbrytaren (b) på sidan märkt 
“I”. För att stänga av den, tryck på på/
av-knappen på sidan märkt “0”. Du kan 
se poleringsvägen på bilden (bild 9). 
Ställ in maskinens hastighet efter dina 
behov (bild IO).
• Polerskyddet (f~g) kan tvättas för hand 
i varmt vatten och ett milt rengörings-
medel. Det kan vara en maskin.
• Börja och sluta alltid polera på eller 
mot ytan.
Steg 3
• Placera plana ytor först - motorhuv, 
bagageutrymme och tak. Täck snabbt 
områdena med breda, svepande drag i 
ett kors och tvärs mönster (Figur 5).
• Tryck INTE ned polermaskinen.
Maskinverkan, inte tryck, gör det bästa 
arbetet.
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Steg 4

• När de plana ytorna är täckta 
med vax, gör kanterna på bilen. 
Håll polermaskinen som på bilden 
(bild 6). Låt sladden hänga fritt. Det 
finns ingen anledning att använda 
en korsrörelse på dörrar och fen-
drar.

Steg 5

• Ta bort locket på skumapplika-
torn (f~g) och använd den för att 
polera alla svåråtkomliga ytor, un-
der stötfångare, runt dörrhandtag, 
etc., som visas i (Figur-7).

Steg 6

• Sätt tillbaka skumapplikatorns 
lock (h~i) och placera det rena 
polerlocket (f~g) på polermaski-
nen enligt beskrivningen i avsnittet 
“Installera skumapplikatorn eller 
polerlocket (Figur 2)” ovan.

Steg 7

• Polera vaxet i samma ordning 
som det applicerades. Använd 
långa, svepande drag i ett kors och 
tvärs mönster. Tryck inte hårt. Låt 
polermaskinen göra jobbet (Figur 
8).
Praktiska tips

• Denna waxer/polermaskin är en 
slumpmässig orbital polermaskin, 
den är designad för att svänga. Den 
oscillerande rörelsen ger ett fint, 
virvelfritt slutresultat.

• För bästa resultat, använd endast 
lätt tryck och låt polermaskinen 
göra jobbet.
 
• Var försiktig runt kanter, hörn el-
ler små ytor. Långvarig polering av 
kanter och hörn kan skada dessa 
områden som torkat på den lägsta 
inställningen, men lufttorkning re-
kommenderas.

• ANVÄND INTE SLIPANDE 
FÖRENINGAR.

Ett flytande vax rekommenderas 
för användning med detta lack.

• Det vanligaste misstaget är att 

applicera för mycket vax. Om dy-
nan blir mättad håller den inte lika 
länge och poleringen blir svårare 
och tar längre tid.
För mycket vax kan ha applicerats 
om:
• Skumapplikatorskyddet fortsät-
ter att lossna från dynan.
• Att polera verkar svårt.
• Polerlocket är endast avsett för 
den slutliga poleringen. Använd 
den inte för att applicera vax. 2. 
Pumpa inte bränsle eller olja med 
pumpen.
3. Se till att pumpens sugände inte 
träffar botten av t ex en sjö eller 
damm direkt, så att sand eller an-
dra föroreningar inte kommer in i 
pumpen från botten. Pumpen har 
ett filter som även kan bli igensatt 
på grund av sand eller smuts.

MILJÖ

UPPLADDNINGSBAR BATTE-
RIENHET

NICD- ELLER NIMH-BATTERIER 
MÅSTE KASSERAS PÅ RÄTT 
SÄTT OCH FÅR INTE SLÄNGAS 
I HUSHÅLLSAVFALLET SOM 
SLÄNGS I EN FÖRBRÄNNING-
SUGN ELLER DEPONI. NICD- EL-
LER NIMH-BATTERIER KAN VARA 
SKADLIGA FÖR MILJÖN OCH KAN 
EXPLODERA OM DE UTSÄTTS 
FÖR ELD.

  BRÄNN INTE ELLER KOM-
POSTERA.

TA HAND OM MILJÖN. VID 
SLUTET AV ENHETENS LIVS-
LÄNGD, KASSERA DEN PÅ ETT 
LÄMPLIGT SÄTT MED HÄNSYN 
TILL MILJÖN.

! VARNING!

DENNA ENHET ÄR INTE 
AVSEDD ATT ANVÄNDAS 
AV BARN ELLER ANDRA 
PERSONER VARS FYSI-
KALISKA, SENSORISKA 
ELLER PSYKISKA EGEN-
SKAPER ELLER BRIST 
PÅ ERFARENHET OCH 

KUNSKAP FÖRHINDR 
DEM FRÅN ATT ANVÄNDA 
ENHETEN SÄKERT OM DEN 
INTE ÄR OÖRSÖKAD OM 
DEN INTE ÄR OÖRSÖKAD 
TY. ANVÄNDNING AV DEN 
ANING.

- BARN BÖR ÖVERVAKAS 
NÄR DE LEKAR MED 
DENNA ENHET.

TEKNISK INFORMATION:
Spänning: 18 V
Batteristorlek: min. 2,0 Ah
Hastighet: 1 500 - 3 500 rpm
Effekt: 100 W
Polerplattans diameter: 254 mm
Batteri och laddare ingår ej

Robota Tools 
Veistäjänkatu 1
87400 Kajaani 

Finland 

www.robotatools.com



USER MANUAL

ROBOTA TOOLS INTERNATIONAL • NINGBO • CHINA

Bild 5 Bild 6

Bild 7 Bild 8

Bild 9 Bild 10

GEAR RPM USAGE KOHDE

1 1500 Vaxing Keramik och glas

2 1960 Vaxing Möbler, trägolv 
m.m.

3 2420 Vaxing Båtar, Bilar

4 2280 Polerbilar Bilar

5 3340 Polerbilar Bilar

6 3800 Städbilar Bilar

Bild 4Bild 3Bild 2
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EU DECLARATION OF CONFORMITY
VAKUUTUS EU-YHDENMUKAISUUDESTA 

EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

ROBOTA OY • SÖRNÄISTENLAITURI • HELSINKI • FINLAND
ENG: Explains the following conformity according to EU directives and norms for the following product

FIN: Vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien vaatimukset
SE: Förklarar följande överensstämmelse enl.EU-direktiv och standarder för artikeln

ROBOTA 18V CORDLESS POLISHER

EN 62841-2:2015
EN 62841-2-4:2014

2006/42/EC

H Tuomaala				    K. Karjalainen
Quality Manager				    Product Line Manager

Helsinki, Finland: 5.1.2024

Robota DC-CP18V Cordless Polisher 18V 
Item no: R01-10049  EAN: 6438212109816					   
Document no: DC-CP18-2024-1

Robota Oy Sörnäistenlaituri 3e Helsinki Finland

Conforms with the provisions of the following EC directives
Vahvistaa, että edellä kuvattu tuote täyttää EU-direktiivit

Förklarar följände överrensstämmelse EU-direktiv för artikeln

The following harmonized standards were applied: 
Seuraavat standardit on käytetty: 

Standarder som använts:

O R I G I N A L  •  A L K U P E R Ä I N E N  •  O R I G I N A L

Product:
Tuote:
Produkt:

Direktive:
Direktiivit:
Direktiv:

Standards:
Standardit:
Standarder:
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